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THE EPISTLE OF PAUL THE
APOSTLE TO THE
PHILIPPIANS

1 Shíí Paul ła’íí Timótheus biłgo Jesus
Christ bánaidziidíí, ínashood dawa Philippi
golzeegee daagolínihíí bich’į’ k’e’iilchii, ínashood
yiṉádaadéz’iiníí ła’íí tédaat’iyehíí nłt’éégo áyíłsiníí
ałdó’ bich’į’ k’e’iilchii: 2 Bik’ehgo’ihi’ṉań
nohwiTaa ła’íí Jesus Christ nohweBik’ehń
biłgoch’oba’íí ła’íí bits’ą́’dí’ iłch’į’gont’ééhíí bee
nohwich’į’ goz’ąą le’. 3Dahagee nohwínáshṉiihgee
nohwighą Bik’ehgo’ihi’ṉań hoshkąąhń ba’ihénsį,
4 Dábik’ehn daanohwigha nohwá oshkąąhgee
shił gozhǫ́ǫ́go nohwá oshkąąh, 5 Yati’ baa
gozhóni dantsé daadesots’ąądí’ díí jįįzhį’ bee
shich’odaahṉiigo ngohenyááhíí ba’ihénsį;
6 Díí nłt’éégo bígonsį, nohwijíí biyi’ nłt’éégo
nanohwik’í’iziid nkegonyaahíí Jesus Christ
nádáhíí bijįį ąął łaile’ doleeł: 7 Shijíídí’ shił
daanohshǫǫhíí bighą daanohwigha díí k’ehgo
nohwaa natseskees dábik’eh; ha’ásítí ̨í ̨dá’ ła’íí
yati’ baa gozhóni yashti’go bá sízį́í ̨dá’ shíí
hik’e nohwíí ałdó’ łahdí’ Bik’ehgo’ihi’ṉań
biłgoch’oba’íí bee nohwiká’zhį’ at’éé. 8 Jesus
Christ bits’ą́’dí’go ił’ijóóníí bee shił daanoh
shǫǫgo daanohwigha nohwaa ch’íṉá nshłiiníí
Bik’ehgo’ihi’ṉań shá yígółsį. 9 Díí bighą nohwá
oshkąąh, nohwił ídaagozįgo ła’íí daagonohsąągo
nohwił’ijóóníí dázhǫ́ ch’ída’izkaadyú nohwá
bínágohidáh; 10 Áík’ehgo nłt’éégo ágot’eehíí zhą́
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nohwił dábik’eh doleeł; ła’íí nohwijíí bił da’aṉiigo
doo nohwaa dahdaagoz’ąą dago daahinohṉaa
doleeł, Christ nádáhíí bijįįzhį’; 11 Áík’ehgo
Bik’ehgo’ihi’ṉań ízisgo at’ééhíí ch’í’ṉah hileehgo,
ła’íí áń ba’ihégozį doleełhíí bighą dábik’ehyú
ádaanoht’eego Jesus Christ binawodíí bee nłt’éégo
áná’ol’įįłíí an’odaazlįįgo ánádaaht’įįłgo nohwá
oshkąąh. 12 Shik’ííyú, shich’į’ ágódzaahíí yati’
baa gozhóni yuṉáásyú be’ánágon’ą́á ̨ doleełhíí
bighą shich’į’ ágódzaahíí bídaagonołsį hasht’í ̨į́;
13 Áík’ehgo Christ bighą ha’ásítí ̨į́híí silááda
ízisgo nant’án yánada’iziidíí ła’íí nṉee dahot’éhé
dádaagolį́í ̨ ńt’éégo shídaagołsįįd; 14 Ha’ásítí ̨í ̨híí
bighą nohweBik’ehń biláhyú shik’isyú daanliiníí
łą́á ̨go bi’odlą’ daanłdzil daasilįį, áík’ehgo
Bik’ehgo’ihi’ṉań biyati’ da’itisgo doo nédaaldzid
dago, ła’íí doo biini’ daahą́h dago yee yádaałti’.
15 Łá ̨á ̨go shídaayésts’ąąhíí bighą shik’edaanṉiihgo,
dagohíí iłch’į’ nadaagonłkaadgo nṉee ła’ Christ yaa
nadaagolṉi’; ła’ihíí nłt’éégo shaa natsídaakeesgo
Christ yaa nadaagolṉi’: 16 Iłch’į’ nadaagonłkaadgo
Christ yaa nadaagolṉi’íí daazhógo ádaaṉii, ha’ásítí ̨į́
ndi dayúweh shich’į’ nagontł’og le’ daasho’ṉíígo:
17 Áídá’ ła’ihíí bił daanshǫǫhíí bighą Christ
yaa nadaagolṉi’, yati’ baa gozhóni bá sízí ̨į́go
nshi’deltįįhíí yídaagołsįhíí bighą. 18 Hago’at’éégo
áídá’? Doo hago’at’éé da, da’ádzaayú ndi, daazhógo
ádaaṉiigo ndi, dagohíí da’aṉiigo ádaaṉiigo Christ
baa na’goṉi’; áík’ehgo shíí shił gozhó ̨ǫ́, ła’íí
dayúweh shił gozhó ̨ǫ́ doleeł. 19 Nohwi’okąąhíí
ła’íí Jesus Christ biSpirit shich’oṉiihíí bee shiyaa
gozhó ̨ǫ́ doleełgo bígonsį, 20 Doo ídaayánsdzį da
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doleeł, áídá’ doo shiini’ há ̨h dago shits’í binkááyú
Christ ba’ihégosį n’íí k’ehgo dák’ad ndi ba’ihégosį
doleełíí shijíí dawa bee hasht’į́í ̨go bikádésh’įį,
t’ah hinshṉaadá’ dagohíí dasiitsąą ndi. 21 Shíí
hinshṉaayúgo Christ bá hinshṉaa, dasiitsąąyúgohíí
ihi’ṉaa doo ngonel’ąą dahíí hisht’įįh. 22 Dayúweh
hinshṉaayúgo Bik’ehgo’ihi’ṉań bá na’isiidíí
binest’ą’ golí ̨í ̨híí k’ehgo dayúweh ídaagowa’: áídá’
hadíí nágodish’aahíí doo bígonsį da. 23 Díí nakigo
goz’aaníí dázhó ̨ baa natséskees, dahdisháhgo
Christ bił hishłeehíí dázhǫ́ hásht’į́í ̨; áí itisgo
shił nzhǫǫ: 24 Áídá’ dayúweh hinshṉaahíí itisgo
nohwá nzhǫǫ. 25 Áík’ehgo díí bígosíłsįįd, dayúweh
hinshṉaago daanohwigha nohwił daagonshłįį
doleełgo, nohwi’odlą’ nłdzilgo ła’íí bee nohwił
daagozhó ̨ǫ́go dayúweh nohwá daagowahíí bee
nohwich’odaashṉii doleeł; 26 Áík’ehgo nohwaa
násdzaahíí bighą Jesus Christ binkááyú shaa
nohwił daagozhó ̨ǫ́ doleeł. 27Dáhagot’éégo shich’į’
godeyaayúgo, Christ nłt’éégo baa na’goṉi’íí
bikísk’ehádaanoht’eegoádaanołsį: áík’ehgonohwaa
niyáágo nohwish’įį, dagohíí doo nohwaa niyáá
da ndi, dáłełt’eego natsídaahkeesgo ła’íí. dała’á
daanohwiini’go yati’ baa gozhóni ch’odlaaníí bá
nłdzilgo nasozįįgo, la’íí nłdzilgo bá nada’ohsiidgo
nohwa’ikonsį doleeł; 28 Nohwik’edaanṉiihíí doo
bédaałdzid da: áí bee díínko yídaagołsį, áí da’ílíí
daadoleełíí ádaat’ee, nohwihíí hasdáhkaihíí
ádaanoht’ee, áí Bik’ehgo’ihi’ṉań bits’ą́’dí’hi.
29 Christ daahohdląągo nohwaa godet’ąą, áídá’
doo daáí zhą́ da, bá nohwiniidaagonłt’ę́égo
ałdó’ nohwaa godet’ąą; 30 Shíí ła’íí nohwíí
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dáłełt’eego nohwi’odlą’ bee nadaagonlkaad,
ágát’éégo nagonshkaadíí daashoh’įį ni’, ła’íí t’ah
nagonshkaadíí sha’ikodaanohsį.

2
1 Áík’ehgo Christ bił dała’á daandlįįhíí bee

bidag ádaant’eego, ła’íí łił daanjǫǫhíí bee łił
goyiłshǫ́ǫ́go, ła’íí Holy Spirit bił daandlįįgo,
łaadaach’oba’go, 2 Nohwinatsekees dała’á
ádaanołsį, dáłełt’eego łił daanohjó ̨ǫ́ le’, dała’ágo
natsídaahkees, nohwiini’ dała’á le’, áí bee shił
gozhó ̨ǫ́go ádaashinołsį. 3 Łaanahkaihíí dagohíí
itisgo ádesoh’ṉilíí doo nohwitahyú begoz’ąą da
le’; áídá’ daanohtįįgee ídaa daagoch’iyolba’go
nṉee ła’ nohwitisgo nłt’éégo baa natsídaahkees
le’. 4 Dała’á daanohtįįgee doo daanohwízhą́
ídaa natsídaahkees da, nṉee ła’ihíí ałdó’ baa
natsídaahkees le’. 5 Christ Jesus binatsekeesíí
be’ádaanoht’ee le’: 6 Áń Bik’ehgo’ihi’ṉań nlįį ndi
Bik’ehgo’ihi’ṉań yił dała’á nlįįgo doo yotą’ da
ni’: 7 Áídá’ áí íts’ą́’zhį’ áyíídlaago kána’iziidhíí
át’ééhíí k’ehgo ya’ídet’ąągo nṉee bits’í yee gozlįį.
8 Áídí’ nṉee k’ehgo nyáágo ídaagoch’iyolba’go
Bik’ehgo’ihi’ṉań yikísk’eh at’éégo da’itsaah
yuṉe’ ch’ínyáá lę́k’e, tsį’iłna’áhi biká’. 9 Áí bighą
Bik’ehgo’ihi’ṉań dázhó ̨ da’itiséyú binesdaa, ła’íí
hizhiihíí dawa bitisgo at’éhi bizhi’ bá áyíílaa:
10 Áík’ehgo yaaká’yú ła’íí ni’gosdzáń biká’yú,
ni’gosdzáń bitł’ááhyú gólííníí ałdó’, dawa bich’į’
daahilzhiish doleeł, Jesus bizhi’ hójíígee; 11 Ła’íí
hadíí yádaałti’íí daantį́í ̨gee Jesus Christ dawa
yeBik’ehń nlįį daaṉii doleeł, Bik’ehgo’ihi’ṉań



PHILIPPIANS 2:12 v PHILIPPIANS 2:21

nohwiTaa ba’ihégosį doleełhíí bighą. 12 Áík’ehgo
shił daanohshóni, doo dáshiṉááł zhá ̨go da, ndi
k’adíí doo shiṉááł dadá’ ndi, dábik’ehn da’dohts’ag
n’íí k’ehgo, Bik’ehgo’ihi’ṉań daadinołsįgo
daadohtłidgo daanohwíí hasdánohwidi’ṉiiłíí
ładaahłe’go nabik’ída’ohsiid le’: 13 Bik’ehgo’ihi’ṉań
bił goyiłshóóníí hádaaht’įįgo ła’íí be’ádaanoht’eego
ánohwiłsįhíí bighą nohwiyi’ na’iziid. 14 Doo nt’é
bee nadaadoht’įį dago, ła’íí doo łahadaadoht’áh
dago baa nahkai le’: 15 Áík’ehgo doo nohwaa
dahgosit’aa dahíí ła’íí doo nchǫ’go natsídaahkees
dahíí, Bik’ehgo’ihi’ṉań bichągháshé doo nt’é
bighą nohwił daach’iteh dahíí bee ch’í’ṉah
ídaadinołzį, nṉee daanchǫ’go ádaat’eehíí ła’íí dabíí
zhá ̨ daabik’ehgo ádaat’eehíí bitahyú ni’gosdzáń
biká’ nohwits’ą́’ dindláád; 16 Yati’ be’ihi’ṉaahíí
nṉee dawa bich’į’ bił dahdaadołṉih; áík’ehgo
doo ch’éh itah nniyáá dahíí bighą, ła’íí doo
da’ílį́í ̨zhį’ na’síziid dahíí bighą shił gozhó ̨ǫ́ doleeł,
Christ nádáhíí bijįį. 17 Bik’ehgo’ihi’ṉań nt’éhéta
baa hi’né’híí k’ehgo nohwi’odlą’ baa hiné’dá’
shíí baa ídensht’ąągo shidił ałdó’ baa hiné’yúgo,
baa shił gozhǫ́ó ̨ doleeł, ła’íí daanohwigha
nohwa’ashhahdí’ shił gozhó ̨ǫ́ doleeł. 18 Da’áíhíí
bighą nohwíí ałdó’ nohwił daagozhó ̨ǫ́ le’,
sha’ashhahdí’ nohwił daagozhó ̨ǫ́ le’. 19 Jesus
nohweBik’ehń ba’oshłíígo dák’adégo Timótheus
nohwich’į’ dish’aa, nohwa’ikodaaniisįįhíí shił
goyiłshǫ́ǫ́ doleełhíí bighą. 20 Dząągee áń zhą́
dała’ bił natséskees, áń zhą́ nohwá nłt’ééhíí
hát’į́í ̨. 21 Ła’ihíí dabíí nadaabi’dintł’ogíí zhą́
yaa natsídaakees, Jesus Christ binasdziidíí doo



PHILIPPIANS 2:22 vi PHILIPPIANS 3:2

yaa natsídaakees da. 22 Ndihíí Timótheus nłt’éégo
ánát’įįłgo bídaagonołsį, nṉee biye’híí k’ehgo yati’
baa gozhóni itah bee yáhiilti’go shich’ozṉi’.
23 Hagoshą’ shich’į’ ágot’ee doleełíí bígosíłsįįdgo,
dagoshch’į’ nohwich’į’ dish’aa doleeł. 24 Ła’íí
shíí ałdó’ dét’įhégo nohwich’į’ disháhgo nohwe
Bik’ehń ba’oshłíí. 25 Epaphrodítus, shik’isn,
bił na’isiidi, ła’íí Bik’ehgo’ihi’ṉań bá silááda bił
nshłíni, nohwich’į’ nádish’aago dábik’eh shį nsį,
áń shich’į’ daadisoł’a’ n’íí, áík’ehgo hadíí bídįh
nshłiiníí shaa yihiṉiiłgo shich’ozṉi’. 26Áń nohwaa
ch’íṉá silįį, ła’íí nṉiihgo ba’ikodaanohsįhíí bighą
biini’ łá ̨ą́. 27 Yóíyahgo nṉiih ni’, dasdozhą́ daztsąą,
áídá’ Bik’ehgo’ihi’ṉań baa ch’ozbaad; doo dabíí
zhá ̨ da, shíí ałdó’ shaa ch’ozbaad, doo ágát’éé
dayúgo doo shił gozhó ̨ǫ́ dahíí da’itiségo doo
shił naagojǫǫ da doleeł ni’. 28 Áík’ehgo dázhǫ́
hásht’į́í ̨go nohwich’į’ deł’a’, nádaahołtsąągee
nohwił daagozhǫ́ó ̨ doleeł, áík’ehgo shíí dá shił
dégots’ííddoleeł. 29ÁíbighąnohweBik’ehńbiláhyú
dázhǫ́ nohwił daagozhó ̨ǫ́go nádaadołteeh; nṉee
ágádaat’eehíí daadinołsį; 30 Áń Christ yána’iziidhíí
bighą dasdozhą́ daztsąą, bi’ihi’ṉa’ doo yaa bił
goyéé dago, hagot’éégo shich’odaahṉii doleeł n’íí
ąął shá áyíílaa.

3
1 Iké’zhį’go shik’ííyú, nohweBik’ehń biláhyú

nohwił daagozhó ̨ǫ́ le’. Da’áí baa nohwich’į’
k’ena’ishchihíí doo shá nyee da, nohwíí nohwá
nzhǫǫ. 2Gósé k’ehgo daanliiníí baa daagonohsąą,
nchǫ’go ánádaat’įįłíí baa daagonohsąą, hadíí
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bikágé naiłgésíí, ła’íí nohwikágé nadaahołgéés
daanohwiłṉiihíí ałdó’ baa daagonohsąą. 3 Néé
da’aṉii circumcise ádaabi’deszaahíí daandlįį, Holy
Spirit binkááyú Bik’ehgo’ihi’ṉań daahohiikąąh,
Christ Jesus zhá ̨ baa da’óndlii, danéé nohwi’at’e’íí
doo bee ídaa da’ohiidlii da. 4 Áídá’ shíí bighane
golí ̨í ̨go ída’oshdlíí. Nṉee ła’ nt’é yee ída’odlííyúgo,
shíí itisgo at’ééhíí bighą ída’oshdlíí: 5 Gosilį́í ̨dí’
tsebííská ̨ą́go circumcise áshi’delzaa ni’, Israelite
nshłíni, Benjamin hat’i’íí bits’ą́’dí’, Hebrew
nshłįįgo shimaa hik’e shitaa biłgo Hebrew
daanlįį ni’; Bik’ehgo’ihi’ṉań yegos’aaníí baa
yách’iłti’yúgo bikísk’eh ánsht’eego Pharisee
nshłįį ni’; 6 Jews da’okąąhíí dahot’éhé bee
oshkąąhíí baa yách’iłti’yúgo, ínashood daanliiníí
biniidaagonłt’éégo ádaansį ni’; Bik’ehgo’ihi’ṉań
yegos’aaníí bik’ehgo dábik’ehyú ánsht’eehíí baa
yách’iłti’yúgo,dooshaadahgoz’ąądani’. 7Ndihíí áí
dawa bee sist’įįd n’íí Christ bighą shich’į’ doo nt’é
da nasdlí ̨í ̨híí k’ehgo baa natseskees. 8Christ Jesus
sheBik’ehńbígonsįhíí dázhǫ́ ílí ̨í ̨híí bighądawahéhíí
shich’į’ doo nt’é da nasdlí ̨í ̨: áń bighą dawahéhíí
k’ihzhį’ nyiiné’híí bighą bił ch’ígódéehíí k’ehgo
bił oshtag, bideṉá Christ hisht’įį doleełhíí bighą,
9 Ła’íí Christ bił dała’á nshłįįgo shígózį doleełhíí
bighą, doo Jews bich’į’ begoz’aaníí bikísk’eh
ánsht’eehíí bighą dashíí dábik’ehyú ánsht’ee da,
áídá’ Christ hoshdląąhíí binkááyú zhą́ dábik’ehyú
ánsht’ee, áí dábik’ehyú ách’ít’ééhíí Bik’ehgo’ihi’ṉań
bits’ą́’dí’hi at’éé, ko’odlą’íí bee: 10 Christ bígonsįįh
hasht’į́í ̨, ła’íí binawodíí daztsąądí’ naadiidzaahíí
bee ch’í’ṉah alṉe’íí bígonsh’aah ałdó’, ba’ashhahdí’
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shiniigonlt’éé doleełgo, ła’íí áń datsaahdá’ át’éé
n’íí k’ehgo ánsht’eego hasht’į́í ̨; 11 Hagot’éégo
bígonedząąyúgo zhá ̨ nanezna’ n’íí naadiikáhgee
shíí ałdó’ itah deshłeełgo hasht’í ̨į́. 12 Shíí doo
hwahá bee shaa goṉáh da, doo hwahá dázhǫ́
nzhǫǫ hishłeeh da, ndi ágánsht’ee doleełhíí bighą
dayúweh baa hishaał, Christ yighą hashiłtííníí
łaashłe’ doleełgo. 13 Shik’ííyú, shíí áí doo hwahá
łaashłe’ dago bígonsį: áídá’ shiké’ ńnááyú ágot’eehíí
baa yishṉahdá’ dała’ágo goz’áni zhą́ baa hishaał,
shádįhyú ágot’eehíí zhą́ bich’į’ dahnshdǫhgo,
14 Ngont’i’gee na’desdzogíí bich’į’ hishwoł, áí
Bik’ehgo’ihi’ṉań Christ Jesus biláhyú yaaká’dí’go
bighą nohwich’į’ aṉííhíí honshbįįh doleełhíí
bighą. 15 Áík’ehgo haląą, Holy Spirit bee bayáń
daasiidliiníí shíí ánsht’ee dishṉiihíí k’ehgo baa
natsídaahiikees le’: áídá’ dant’éhéta łahgo baa
natsídaahkeesyúgoBik’ehgo’ihi’ṉańnohwił ch’í’ṉah
áile’ ndi at’éé. 16Ágát’éé ndi iłk’idá’ bídaagosiilzįįdíí
nłdzilgo daahóntą’go bikísk’eh ádaant’ee le’.
17 Shik’ííyú, dała’ daanohłįįgo shedaał’įį, nohwíí
bikísk’eh ihi’ṉaahíí nohwá ádaasiidlaa, áíyikísk’ehyú
ádaat’eehíí daaneł’į́í ̨gobídaagonołsį le’. 18 (Nṉee łáni
Christ bitsį’iłna’áhi yik’edaanṉiihgo nadaakaihíí
baa nohwiłnanágosh’ṉih, k’adíí shiṉáátú nálí ̨į́dá’
nagoshṉi’: 19 Áí bendaagoyaago da’ílíí daadoleeł,
bibidíí binant’a’ ádaayiłsį, bik’ee ídaayágosį doleeł
n’íí yee ídaada’odlíí, ni’gosdzáń biká’ ágot’eehíí
zhá ̨ yaa daabiini’.) 20 Áídá’ néé nohwini’íí
yaaká’yúgoz’ąą,áídí’ Hasdánohwiṉiiłíí JesusChrist
nohweBik’ehń nádáhíí bikádaadét’įį: 21 Dawa
dabíí yebik’ehgo áyíłsįgo binawodíí yee yínel’ąąhíí
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k’ehgo, nohwits’í baagoch’oba’ n’íí dabíí bits’í
bits’ą́’dindį́híí k’ehgo łahgo ánáidle’ doleeł.

4
1 Áík’ehgo shik’ííyú, dázhǫ́ shił daanohshóni,

nohwaa ch’íṉá nshłįį, baa shił gozhóni daanohłįį,
nohwíí ch’ah hobįįhíí k’ehgo hosiłbąąhíí shá
daanohłįį, dázhǫ́ shił daanohshóni, nohweBik’ehń
biláhyú nłdzilgo nasozįį. 2 Euódias nánoshkąąh,
Síntiki ałdó’ nánoshkąąh, nohweBik’ehń biláhyú
nohwiini’ łełt’ee le’, dishṉiigo. 3 Dani nił naki
disht’éhi, ni ałdó’ nánoshkąąh, díí isdzáné
bich’odaanṉiih, áí yati’ baa gozhóni baa
na’goṉi’gee bił nada’isiid ni’; Clément holzéhi hik’e
ła’ihíí bił nada’isiid n’íí ałdó’ biłgo, dawa naltsoos
be’ihi’ṉáhi biyi’ bizhi’ dahnagoz’ąą. 4 Dábik’ehn
nohweBik’ehń biláhyú nohwił daagozhó ̨ǫ́le’:
ágánánohwiłdish’ṉii,Nohwił daagozhó ̨ǫ́ le’. 5Dawa
bich’į’ daanohshooníí nṉee nohwá yídaagołsį
le’. NohweBik’ehń ałhánédí’ nádaał. 6 Doo nt’é
bighą nohwiini’ łą́á ̨ da le’; áídá’ ihédaanohsigo
dawa bighą Bik’ehgo’ihi’ṉań nádaahohkąąh, nt’é
hádaaht’iiníí bił nadaagołṉi’go bídaahohkeed.
7 Áík’ehgo iłch’į’gont’ééhíí Bik’ehgo’ihi’ṉań kaa
yiné’íí bígoch’iłsiníí bitisgo at’éhi nohwijíí hik’e
nohwinatsekeesíí biyi’ golí ̨í ̨go nłt’éégo áyíłsį,
Christ Jesus biláhyú. 8 Iké’yúhíí, shik’ííyú, nt’éhéta
da’aṉiihíí, nt’éhéta dilziníí, nt’éhéta dábik’ehyú
át’ééhíí, nt’éhéta doo nchǫ’ zhiṉéé dahíí, nt’éhéta
dázhǫ́ nzhooníí, nt’éhéta nłt’éégo baa ch’iṉiihíí;
dázhǫ́ nłt’ééyúgo, ba’ihégosį bik’ehyúgo, díí
baa natsídaahkees. 9 Shits’ą́’dí’ bídaagosołsįįdgo
nádoné’íí dawa, shits’ą́’dį́’ da’desots’ąą n’íí
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ałdó’, ła’íí be’ánsht’eehíí daah’į́į́ n’íí, díí k’ehgo
ádaanoht’ee le’: áík’ehgo Bik’ehgo’ihi’ṉań
iłch’į’gont’ééhíí kaa yiné’íí nohwił nlįį doleeł.
10 NohweBik’ehń binkááyú dázhó ̨ shił gozhó ̨ǫ́,
k’adíí áníita zhá ̨ shaa nohwił nádaagoyéé; da’aṉii
shaa nohwił daagoyéé ni’, ndi doo hagot’éégo
bídaaneł’ąą da ni’. 11 Doo nt’é bídįh nshłįį dishṉii
da; hagot’éégo hinshṉaahíí shił da’ákohgo bígoł’ąą.
12 Débaagoch’oba’ágo hinshṉaahíí bígosíłsįįd,
dawahá shich’į’ ch’ída’izkaadgo hinshṉaahíí ałdó’
bígosíłsįįd: da’ádzaayú ła’íí dawa bee, ná’ch’iłdįįhíí
ła’íí shiṉá’, dawahá ch’ída’izkaadíí ła’íí dawahá
bídįh nshłįįhíí baa shił ch’ígót’ąą. 13 Christ
shinawod shá ágółsiníí biláhyú dawa ashłéhgo
bínensh’ąą. 14 Ágát’éé ndi shich’į’ nagontł’ogee
shich’odaasoṉi’íí nłt’ééyú ádaahdzaa. 15 Áídá’
Phílippigee daagonohłíni, yati’ baa gozhóni dantsé
begodeyaago Macedóniadí’ dahdiyaadá’, ínashood
ha’ánáłséhnagozṉilíí doo ła’ shich’ozṉi’ da, nohwíí
zhá ̨ shich’odaasoṉi’, iłdeṉágo łádaadihi’né’íí
zhiṉéégo. 16 Thessaloníca golzeegee sidáádá’ ndi
bídįh nshłįįhíí bighą zhaali bee shich’onádaahṉiih
ni’, doo dałándi zhą́ da, nakidn ni’. 17 Doo
nt’é shaa hi’né’ hásht’į́í ̨híí bighą dishṉii da:
łą́á ̨go nohwá ínágodáhgo nohwich’į’ goldohíí
zhá ̨ nohwá hásht’í ̨į́. 18 Bídįh nshłįį n’íí shaa
hi’né’ dázhǫ́ bitisgo łá ̨ą́go: da’áígee dáshik’eh,
shich’į’ ádaasolaa n’íí Epaphrodítus shaińṉil, áí
Bik’ehgo’ihi’ṉań baa bi’ṉiiłíí łikągolchini at’éégo
dá bił bik’eh, bił gozhó ̨ǫ́go náidnné’hi at’éé.
19 Bik’ehgohinshṉań nt’é bídįh daanohłiiníí
Christ Jesus dawa ch’ída’izkaadgo hágołdzilíí bee
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nohwá ágoléh. 20Bik’ehgo’ihi’ṉań da’áí nohwiTaa
ba’ihégosį le’, dahazhį’ doo ngonel’ąą dayú.
Doleełgo at’éé. 21 Ínashood daantį́í ̨gee Christ Jesus
biláhyú, Gozhó ̨ǫ́, shá daabiłdohṉii. Nohwik’isyú
bił naháshtaaníí,Gozhǫǫ, daanohwiłṉii. 22 Ínashood
dawa, Gozhó ̨ǫ́, daanohwiłṉii, Caesar yił daagolíni
áí zhą́ bitisgo. 23 NohweBik’ehń Jesus Christ
biłgoch’oba’íí daanohwigha bee nohwich’į’ goz’ąą
le’. Doleełgo at’éé.
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